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Telecomanda dumneavoastră
Smart Key este o telecomandă pentru instrumentele auditive. 
Funcţionează cu instrumentele noastre auditive specifice. 
Audiologul dumneavoastră vă va oferi informaţii în privinţa 
modelelor compatibile.

ATENŢIE

Citiţi în întregime acest ghid de utilizare şi urmaţi 
informaţiile de siguranţă din acest document pentru a 
evita deteriorările sau rănile. 
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Componente

➊ LED de stare
➋ Butoane de volum
➌ Inel taste
➍  Comutator pentru blocarea 

tastelor
➎  Buton de schimbare 

program
➏  Instrument pentru 

îndepărtarea uşii bateriei

➎

➏

➍
➋

➊

➌
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Blocarea tastelor

X	Pentru a preveni orice 
operare accidentală în timp 
ce telecomanda se află în 
buzunar sau geantă, mutaţi 
comutatorul pentru blocarea tastelor în poziţia de blocare 
(culoarea roşie vizibilă).

Când este activă funcţia de blocare a tastelor, toate 
butoanele telecomenzii sunt dezactivate.



7
﻿

Asocierea instrumentelor auditive

Instrumentele dumneavoastră auditive trebuie împerecheate 
cu telecomanda. După aceasta, împerecherea este salvată 
în instrumentele auditive şi activată la fiecare pornire.

X	Blocaţi telecomanda (culoarea roşie vizibilă).
X	Mai întâi, opriţi instrumentele auditive: 

Deschideţi compartimentele pentru baterii. Dacă 
instrumentele auditive nu au un compartiment pentru 
baterii, opriţi-le în modul descris în ghidul de utilizare 
furnizat cu acestea.

X	Apoi, porniţi instrumentele auditive. 
Închideţi compartimentele pentru baterii. Dacă 
instrumentele auditive nu au un compartiment pentru 
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baterii, porniţi-le în modul descris în ghidul de utilizare 
furnizat cu acestea.

Instrumentele auditive sunt acum în modul de asociere. Aveţi 
3 minute pentru a finaliza asocierea. Urmaţi paşii de mai jos.

X	Introduceţi instrumentele auditive în urechi.
X	Ţineţi apăsat butonul  de pe telecomandă în timp ce 

comutaţi funcţia de blocare taste la poziţia de deblocare 
(culoarea verde vizibilă).

X	Eliberaţi  butonul.
Telecomanda este acum în modul de configurare, ledul va 
fi aprins.
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Telecomanda este acum în modul de configurare, 
nu apăsaţi  sau . Această acţiune ar modifica 
alte setări.

X	Ţineţi apăsat  butonul până când LED-ul începe să 
lumineze intermitent  şi puteţi auzi sunetul de confirmare 
în instrumentele auditive. Pot fi necesare până la 10 
secunde pentru redarea sunetului de confirmare. 

X	Eliberaţi imediat  butonul după ce aţi auzit sunetul. După 
eliberarea  butonului LED-ul va lumina în verde.

X	Asiguraţi-vă că sunetul de confirmare este redat în 
ambele instrumente auditive. Atunci când îl auziţi, 
asocierea este finalizată.
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Telecomanda va rămâne în modul de configurare pentru 
încă 30 de secunde. Sunetul de confirmare poate fi redat din 
nou apăsând  în acest interval de 30 de secunde. 
X	Pentru a ieşi din modul de configurare al telecomenzii, 

aşteptaţi 30 de secunde sau mutaţi comutatorul pentru 
blocarea tastelor în poziţia de blocare (culoarea roşie 
vizibilă).

Când asocierea este finalizată, telecomanda este pregătită 
pentru utilizare.
X	Asiguraţi-vă că aceasta este deblocată (culoarea verde 

vizibilă).

Dacă instrumentele auditive nu au putut fi asociate, 
consultaţi secţiunea „Depanarea“.
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Vedere de ansamblu a funcţiilor
Funcţie Descriere
Volum  sau 

Apăsaţi o dată pentru a regla volumul cu câte 
un nivel. Sau, apăsaţi şi ţineţi apăsat până la 
atingerea volumului dorit.

Program 
auditiv

 apăsare scurtă
➧ Comută la următorul program auditiv.
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Funcţie Descriere
Pornire/oprire 
(standby)

 şi  apăsare lungă (2 secunde)
➧ Porneşte sau opreşte instrumentele 
dumneavoastră auditive. 

Resetare  apăsare lungă (2 secunde)
➧ Comută la programul auditiv 1 şi setează 
nivelul de volum implicit. 



13

 Informaţii suplimentare
 Curăţarea

NOTIFICARE

X	Nu introduceţi telecomanda în apă! 
X	Nu curăţaţi telecomanda cu alcool sau 

benzină.
X	Curăţaţi telecomanda în modul necesar, folosind o cârpă 

moale uscată sau uşor umezită.
Folosiţi doar apă distilată pentru a înmuia cârpa.

X	Evitaţi orice agenţi de curăţare.
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Înlocuirea bateriei

Telecomanda utilizează o baterie tip monedă CR 2450. 
X	Îndreptaţi punctul instrumentului spre gaura cheii de deasupra 

capacului compartimentului bateriei ➊.
X	Apăsaţi instrumentul vertical în orificiu şi, în acelaşi timp, glisaţi 

capacul compartimentului bateriei în direcţia săgeţii  ➋.
X	Scoateţi bateria descărcată trăgând clapa ➌.
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Notă: Utilizaţi instrumentul furnizat pentru a deschide capacul compartimentului bateriei. 
Orice instrument auto-fabricat, cum ar fi agrafele de birou, poate deteriora funcţia de 
blocare pentru copii.
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Introduceţi bateria cu simbolul „+” orientat în sus: 
X	Glisaţi-o sub suport şi apoi apăsaţi-o.
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X	Aşezaţi capacul la loc împingându-l pe telecomandă.

X	Pentru a închide, glisaţi capacul compartimentului bateriei 
şi se va auzi un sunet "clic" atunci când sistemul de 
blocare pentru copii este cuplat corespunzător. ➌
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Starea de împerechere este reactivată de telecomandă 
atunci când bateria este înlocuită. Nu trebuie să asociaţi 
instrumentele auditive din nou după înlocuirea telecomenzii.

Identificarea şi soluţionarea problemelor

Dacă dispozitivul nu funcţionează:
■	 Asiguraţi-vă că bateria este introdusă corect. Consultaţi 

secţiunea "Înlocuirea bateriei".
■	 Asiguraţi-vă că tastele nu sunt blocate. Consultaţi 

secţiunea "Blocarea tastelor".
■	 Asiguraţi-vă că nu se află nimic între instrumentele 

auditive şi telecomandă.
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■	 Măriţi intensitatea semnalului. Consultaţi secţiunea 
"Ajustarea intensităţii semnalului".

■	 Asociaţi instrumentele auditive din nou. Consultaţi 
secţiunea „Asocierea instrumentelor auditive”.

■	 Întrebaţi audiologul dacă această telecomandă este 
compatibilă cu instrumentele dumneavoastră auditive.

Dacă instrumentele auditive nu pot fi împerecheate:
■	 Măriţi intensitatea semnalului. Consultaţi secţiunea 

"Ajustarea intensităţii semnalului".
■	 Asociaţi instrumentele auditive din nou. Consultaţi 

secţiunea „Asocierea instrumentelor auditive”.
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Dacă LED-ul nu mai este aprins:
■	 Asiguraţi-vă că tastele nu sunt blocate. Consultaţi 

secţiunea "Blocarea tastelor".
■	 Bateria poate fi descărcată. Înlocuiţi bateria descărcată.
Consultaţi tehnicianul acustician audioprotector dacă 
întâmpinaţi alte probleme.

Service

Dacă întâmpinaţi probleme tehnice cu dispozitivul, consultaţi 
audiologul pentru service. Nu efectuaţi service-ul sau 
întreţinerea dispozitivului în timp ce acesta este utilizat.
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Ajustarea intensităţii semnalului

Telecomanda funcţionează prin emiterea unui semnal audio 
de înaltă frecvenţă. Acest semnal poate fi auzit de către 
persoanele cu vârsta sub 30 de ani. Sunt disponibile două 
niveluri de intensitate a semnalului de control. În mod implicit, 
telecomanda utilizează cea mai ridicată setare pentru a 
asigura o conexiune fiabilă cu instrumentele dumneavoastră 
auditive. O intensitate mai slabă a semnalului poate fi aleasă 
dacă semnalul de control îi deranjează pe ceilalţi. Vă rugăm 
să ţineţi cont de faptul că acest lucru poate afecta fiabilitatea 
conexiunii.
Pentru a ajusta intensitatea semnalului:
X	Blocaţi telecomanda (culoarea roşie vizibilă).
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X	Ţineţi apăsat butonul  de pe telecomandă în timp ce 
comutaţi funcţia de blocare taste la poziţia de deblocare 
(culoarea verde vizibilă).

X	Eliberaţi  butonul.
Telecomanda este acum în modul de configurare, ledul va 
fi aprins şi intensitatea semnalului poate fi modificată.

X	Pentru a comuta la cea mai joasă intensitate a 
semnalului, apăsaţi  până când ledul luminează 
intermitent lent.
Pentru a comuta la cea mai ridicată intensitate a 
semnalului, apăsaţi  până când ledul luminează 
intermitent rapid.
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X	Pentru a ieşi din modul de configurare al telecomenzii, 
aşteptaţi 30 de secunde sau mutaţi comutatorul pentru 
blocarea tastelor în poziţia de blocare (culoarea roşie să 
fie vizibilă).

X	Pentru a continua utilizarea telecomenzii, asiguraţi-vă că 
aceasta este deblocată (culoarea verde vizibilă).
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Informaţii importante privind siguranţa
Siguranţa personală

AVERTISMENT

Pericol de sufocare!
Dispozitivul dumneavoastră conţine componente mici 
care pot fi înghiţite.
X	Nu lăsaţi instrumentele auditive, bateriile şi 

accesoriile la îndemâna copiilor şi persoanelor cu 
dizabilităţi mintale.

X	În cazul ingerării componentelor, adresaţi-vă imediat 
unui medic sau unei unităţi medicale.
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AVERTISMENT

Pericol de rănire!
X	Nu utilizaţi dispozitive care sunt în mod evident 

defecte şi returnaţi-le la punctul de vânzare.

AVERTISMENT

Vă rugăm să ţineţi cont de faptul că modificările 
neautorizate ale produsului pot cauza daune ale 
acestuia sau răni.
X	Utilizaţi doar componente şi accesorii aprobate. 

Solicitaţi asistenţă din partea audiologului 
dumneavoastră.
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AVERTISMENT

Risc de explozie!
X	Nu utilizaţi telecomanda în atmosfere explozive 

(de. ex. în zone miniere).

Siguranţa produselor

NOTIFICARE

X	Protejaţi dispozitivele împotriva căldurii extreme. Nu 
le expuneţi la lumina directă a soarelui.

NOTIFICARE

X	Protejaţi dispozitivele împotriva umidităţii ridicate.
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NOTIFICARE

X	Nu uscaţi dispozitivele într-un cuptor cu microunde.

NOTIFICARE

Tipuri diferite de radiaţii puternice, de. ex. în timpul 
examinărilor Rx sau examinărilor MRI ale capului, pot 
defecta dispozitivele.
X	Nu utilizaţi dispozitivele în timpul acestor proceduri 

sau în timpul unor proceduri similare.
Radiaţiile slabe, de. ex. emise de un echipament 
radio sau de echipamentele de securitate din cadrul 
aeroportului nu pot defecta dispozitivele.
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NOTIFICARE

X	Telecomanda este programată pentru a comunica 
exclusiv cu instrumentele dumneavoastră 
auditive. Dacă experimentaţi probleme din cauza 
interferenţelor cu telecomanda unei alte persoane, 
consultaţi audiologul.
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Informaţii importante
Destinaţie de utilizare

Telecomanda este destinată operării instrumentelor auditive.

Utilizaţi telecomanda doar conform descrierii din acest 
ghid de utilizare.

Dispozitivul nu este destinat utilizării şi operării de către copii 
cu vârsta sub 12 ani sau de către persoane cu o vârstă de 
dezvoltare sub 12 ani.
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 Simboluri

Simboluri utilizate în acest document
Indică o situaţie care ar putea duce la accidentări grave, 
moderate sau minore.
Indică posibile daune materiale.

Recomandări şi sfaturi despre o mai bună manipulare a 
dispozitivului dumneavoastră.
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Simboluri pe dispozitiv sau ambalaj
Citiţi şi urmaţi instrucţiunile din ghidul de utilizare.

Etichetă de conformitate CE, confirmă conformitatea 
cu anumite Directive Europene. 
Consultaţi secţiunea „Informaţii privind 
conformitatea”.
Nu eliminaţi acest dispozitiv la deşeuri menajere. 
Consultaţi secţiunea „Informaţii privind eliminarea”.
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Condiţii de funcţionare, transport şi depozitare

Condiţii de operare
Temperatură între 0 şi 45 °C
Umiditate relativă între 5 şi 93 %

În timpul perioadelor prelungite de transport şi depozitare, vă 
rugăm să respectaţi următoarele condiţii:

Depozitare Transport
Temperatură între 10 şi 40 °C între -20 şi 60 °C
Umiditate relativă între 10 şi 80 % între 5 şi 90 %

Pentru alte componente, precum bateriile, se pot aplica alte 
condiţii.
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AVERTISMENT

Risc de rănire, incendiu sau explozie în timpul livrării.
X	Livraţi acumulatoarele cu litiu respectând 

reglementările locale.

Informaţii privind eliminarea

În Uniunea Europeană, echipamentele marcate intră sub 
incidenţa „Directivei 2002/96/CE a Parlamentului European 
şi a Consiliului din 27 ianuarie 2003 privind deşeurile de 
echipamente electrice şi electronice”.
Modificată prin „Directiva 2003/108/CE” (DEEE).
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NOTIFICARE

X	Reciclaţi instrumentele auditive, accesoriile şi 
ambalajele respectând reglementările naţionale.

NOTIFICARE

X	Pentru a evita poluarea mediului înconjurător, nu 
aruncaţi bateriile la gunoiul menajer.

X	Reciclaţi sau depuneţi la deşeuri bateriile 
respectând reglementările naţionale sau returnaţi-le 
la audiologul dumneavoastră.
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 Informaţii privind conformitatea

Marcajul CE arată conformitatea cu următoarele directive 
europene: 93/42/EEC privind dispozitivele medicale 
şi 2011/65/EU RoHS privind restricţionarea 
substanţelor periculoase.
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Informaţii specifice fiecărei ţări
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